
EL LENGUAJE JURÍDICO ÁRABE-ISLÁMICO Y SUS PROBLEMAS DE TRADUCCIÓN 
 
Dr. Jesús Zanón Bayón 
Créditos: 3 
Curso presencial. Afín. 
 
 
1. Objetivos 

Desarrollo de la competencia traductora de textos jurídicos árabes, con especial atención a los de 
base islámica del derecho privado. 

Está dirigido a estudiantes licenciados que hayan realizado cursos de lengua árabe de nivel 
intermedio. 
 
2. Metodología y contenidos 

El curso se impartirá durante el segundo cuatrimestre en sesiones de dos horas de duración. 
Las sesiones presenciales consistirán en la presentación y el debate de los problemas relacionados 

con la traducción jurídica árabe-española. Asimismo, se realizarán análisis exhaustivos lingüísticos, 
estilísticos y lexicográficos de cierto número de textos representativos, dando lugar a una discusión crítica y 
participativa en torno a sus posibilidades de traducción. Igualmente se prestará especial atención a las 
herramientas del traductor especializado: conocer y saber utilizar las fuentes de documentación jurídicas; 
conocer y saber manejar los diccionarios y glosarios especializados; saber trabajar en internet. 

 
3. Evaluación 

La calificación final se derivará de la participación de los alumnos en las clases y tutorías, y de la 
calificación de un trabajo tutorizado por el profesor que el alumno deberá entregar antes del 15 de junio. 
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